Cor ad Cor

Benedictus es, Domine, in firmaménto
cadi: et laudabilis, et gloridsus, et superexal-
tatus in saécula

audate DOminum in sanctis gus. laudate
eum in firmaménto virt(tis g us.

Laudate eum in virtatibus gus. laudate
eum secindum multit(dinem magnitddinis eius.

Laudate eum in sono tubas laudate eum
in psaltério, et cithara.

Lauddte eum in tympano, et choro:
laudéte eum in chordis, et 6rgano.

Laudadte eum in cymbalis benesonan-
tibus: laudate eum in cymbalis jubilationis:
omnis spiritus laudet D6Minum.

GloriaPatri, et Filio, et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et sem-
per, et in saécula saecul drum. Amen.
Trium puerérum cantémus hymnum,

quem cantdbant sancti in camino ignis,
benedicéntes Déminum.

Kyrie, eléison.

Christe, eléison.

Kyrie, eléison.

Pater noster. . . (continued is silence until)
V. Et ne nos indUcas in tentationem.
R. Sed libera nos amalo.
V. Confiteantur tibi, Démine, 6mnia 6peratua.
R. Et sancti tui benedicant tibi.
V. Exsultabunt sancti in gldria.
R. Lagablntur in cubilibus suis.
V. Non nobis, Démine, non nobis.
R. Sed némini tuo da glériam.
V. Démine, exaudi oratiénem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
V. Déminus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.
Orémus:
Deus, qui tribus pleris mitigasti flammas
ignium: concéde propitius: ut nos famulos
tuos non exdrat flamma vitiérum.

Actiénes nostras quaésumus, Ddmine,
adspirando praéveni, et adjuvando pro-
séquere: ut cuncta nostra orétio et operétio a
te semper incipiat, et per te coepta finiatur.

Da nobis, quaésumus, Domine, vitiGrum
nostrérum flammas exstinguere, qui bedto
Lauréntio tribuisti tormentérum suérum in-
céndia superdre. Per Christum Dominum
nostrum. Amen.

Blessed art Thou, O Lord, in the firmament
of heaven: and worthy of praise, and glorious,
and exalted above al for ever.

raise the Lord in His sanctuary: praise Him
in the firmament of His power.

Praise Him in His mighty acts: praise Him
according to His excellent greatness.

Praise Him with the sound of the trumpet:
praiseHim with the psaltery and harp.

Praise Him with the timbrel and choir: praise
Him with stringed instruments and organs.

Praise Him upon the loud cymbals, praise
Him upon the high-sounding cymbals. Let every-
thing that hath breath praise the Lord.

Glory be to the Father, and to the Sons, and
to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now, and ever
shall be, world without end.

et us sing the hymn of the three young men,
which these holy ones sang of old in the
fiery furnace, giving praise to the Lord.

Lord, have mercy on us.

Christ, have mercy on us.

Lord, have mercy on us.

Our Father . . . (continued is silence until)
V. And lead us not into temptation.
R. But deliver usfrom evil.
V. Let al thy works praise Thee, O Lord.
R. And let Thy saints bless T hee.
V. The saints shall rejoice in glory.
R. They shall rejoicein their beds.
V. Not unto us, O Lord, not unto us.
R. But unto Thy name give glory.
V. O Lord, hear my prayer.
R. And let my cry come unto Thee.
V. The Lord be with you.
R. And with thy spirit.

Let uspray:
O God, who didst alay the flames of fire for the
three young men, grant in Thy mercy that we Thy
servants may not be consumed by the flames of
vice.
Direct our actions, we beseech Thee, O Lord, by
Thy inspiration and further them with Thy con-
tinual help; that every prayer and work of ours
may begin aways from Thee and through Thee
likewise be ended.
Grant us, O Lord, we beseech Thee, to extinguish
within us the flames of vice, even as Thou didst
strengthen blessed Laurence to overcome his
fiery torments. Through Christ our Lord. Amen.




